
„Wenn im Juni die Sonne endlich schon am 
späten Mittag hinter den Dachgiebeln der 
gegenüberliegenden Straßenseite hervorkam, 
fühlte man sich auf dem Balkon fast wie im 
Süden. Noch dazu hatte ich den besten Blick 
auf die Wohnung unserer Nachbarin Giulia, 
der ich durch die flirrende Mittagshit-
ze dann und wann einen Handkuss zuwarf. Sie 
schenkte mir stets ihr schönstes Lächeln, 
und ich träumte mich für den Rest des Tages 
an die italienische Riviera “

“In June, when the sun finally emerged 
from behind the line of roofs across the 
street, just past noon, sitting on the 
balcony almost had a Mediterranean feel 
to it. From there I also had a perfect 
view of the apartment next door where our 
neighbour Gulia lived, and I used to blow 
her an occasional kiss through the shim-
mering midday heat. She always respondent 
withher most radiant smile, and I would 
spend the rest of the afternoon imagining 
myself at the Italian Riviera...“

Sir Wiliam Bay

VH 2.OG rechts [Front building, 2nd floor right]
2 Zimmer [1 bedroom]
Ca. 75 m² [approx. 75 sqm]

Die Balkonfläche ist zu 50 % in die Wohnfläche 
eingerechnet. 
[The balcony area is factored into the
residential floor area at a ratio of 50%.]

WOHNEINHEIT 10
APARTMENT 10

Wohnungen mit wenig oder leichtem Renovierungs-
aufwand / Flats with little or modest need  
of refurbishment work

Zimmer [room]
Küche [kitchen]
Bad [bathroom]
Flur [corridor]
Balkon [balcony]
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